
Du willst uns kennen lernen? Gerne!
90 Minuten lang kannst du am Gruppenunter-
richt im Studienkreis teilnehmen. Ruf einfach
an, sichere dir zwei Probestunden in einem 
Studienkreis ganz in deiner Nähe und bringe 
diesen Gutschein mit.

0800 > 111 12 35 – gebührenfrei

www.nachhilfe.de

Probeunterricht
im Studienkreis

> Über 1.000 Studienkreise – 

einer auch in deiner Nähe!
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Studienkreis Luxemburg
www.nachhilfe-profis.lu

Studienkreis Österreich
www.nachhilfe-profis.at

0800 111 12 14 > gebührenfrei

Studienkreis Deutschland
www.nachhilfe.de

0800 111 12 35 > gebührenfrei

Studienkreis Schweiz
www.nachhilfe-profis.ch

0800 11 11 21 > gebührenfrei

Einfach gute Noten ... 

Nachhilfeunterricht in der Gruppe jetzt zwei Stunden

unverbindlich testen!

Sprich Fußball!

> Fan-Wortschatz 
Englisch, Französisch, Spanisch, Italienisch
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Ja, ich möchte über weitere Studienkreis-
Angebote informiert werden.

www.nachhilfe.de

*Nachhilfeunterricht in der Gruppe. Nur ein Gutschein
pro Person einlösbar. Gilt nicht für Studienkreis-Schüler.

Einfach gute Noten …

NACHHILFE-
GUTSCHEIN

für 2 Probestunden*
in deinem Studienkreis

Impressum 
Herausgeber: Studienkreis, 44773 Bochum 
1. Auflage 2006 
Redaktion > Stefanie Beth 
Übersetzungen > Joe Krafft, Dipl.-Dolmetscher 
Illustrationen > Kim Schmidt 
Gestaltung/Satz > Renate Borris, Tiffany Schröder, people online, Bochum  

Der Studienkreis im Überblick

Mit mehr als 1.000 Schulen und bisher über 850.000 geförderten

Schülern ist der Studienkreis – ein Unternehmen der Cornelsen Ver-

lagsgruppe – die meistbesuchte Nachhilfeschule in Deutschland. Der

Studienkreis ist auch in Österreich, in der Schweiz und in Luxemburg

seit vielen Jahren vertreten.

Das Erfolgskonzept – seit über 30 Jahren

> Individuelle Förderung in kleinen, fachbezogenen Lerngruppen

> Qualifizierte Lehrkräfte

> Regelmäßiger Austausch mit den Eltern

> Zusammenarbeit mit Lehrern der öffentlichen Schulen

> Vermittlung von Lernstrategien

> Eigene schülergerechte Lernmaterialien

> Optimale Dauer der Förderung

Linktipps zum Thema Fußball

> www.dfb.de

> www.fifa.com

> www.bundesliga.de

> www.fussball.de

> www.thefa.com 

(engl. Fußballverband)

> www.fff.fr 

(franz. Fußballverband)

> www.figc.it 

(ital. Fußballverband)

> www.rfef.es

(span. Fußballverband)

> cbfnews.uol.com.br 

(bras. Fußballverband)

> www.blinde-kuh.de/sport/fussball

> www.weltfussball.de

> www.stadionwelt.de

> www.blutgraetsche.de

> www.kicker.de

> www.11freunde.de

�
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Deutsch/Englisch > 3

> We love football

I am a fan of our national 
team.

We watch every game no mat-
ter if it is a preliminary game,
a game in the last sixteen, a
quarterfinal, a semifinal or a
final.

Many football fans dress up for
the tournament as if it was a
carnival party.

Is football your favourite
sport, too?

I play in a team and often kick
the ball around with my friends

on the amateur foot-
ball pitch.

> Wir lieben den Fußball

Ich bin ein Fan unserer Natio-
nalmannschaft.

Wir schauen uns alle Spiele an,
ob Vorrunde, Achtelfinale,
Viertelfinale, Halbfinale oder
Endspiel.

Für das Turnier verkleiden 
sich viele Fußballfans wie zu 
Karneval.

Ist Fußball auch dein Lieblings-
sport?

Ich spiele im Verein
und kicke oft mit mei-
nen Freunden auf dem
Bolzplatz.
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> 4 Deutsch/Englisch

David Beckham ist ein cooler
Mittelfeldspieler, aber Zinedi-
ne Zidane ist der bessere Spiel-
macher.

Raúl und Allessandro Del Piero
zählen zu den besten Stürmern
der Welt, der Superstar ist jedoch
Ronaldhino.

Wie findest du Michael Ballack,
den deutschen Mannschafts-
kapitän?

Die brasilianische Mannschaft,
die Seleção, ist die beste Elf der
Welt.

Den besten Frauenfußball
spielen die Deutschen. Sie sind
die amtierenden Europameis-
terinnen und Weltmeiste-
rinnen.

David Beckham is a cool mid-
fielder, but Zinedine Zidane is a
better playmaker.

Although Raúl and Allessandro
Del Piero are among the best
strikers in the world, the striker
superstar is Ronaldhino.

What do you think of Michael
Ballack, Germany’s team cap-
tain?

The Brazilian team, the Seleção,
is the best squad in the world.

The best women’s football is
played in Germany. They are
both the reigning European
and World Champions.
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Deutsch/Englisch > 5

> Wir gehen ins Stadion

Es ist besser, mit öffentlichen
Verkehrsmitteln zu fahren,
sonst muss man lange nach
einem Parkplatz suchen.

Ich habe noch keine Eintritts-
karte.

Wo geht es hier zum Karten-
vorverkauf?

Zwei Mal Stehplatz in der
Nordkurve bitte.

Es gibt nur noch Sitzplätze auf
der Ost-Tribüne.

Das Spiel wird auch auf eine
Großbildleinwandübertragen.

Gleich ist Anpfiff!

Beim Einlass ins Stadion werden
alle Zuschauer vom Sicher-
heitspersonal auf gefährliche

Gegenstände
untersucht.

> Let´s go to the stadium

It is better to use public trans-
portation than spending a long
time finding a parking space.

I don’t have a ticket yet.

Where can I find the ticket
booth?

Two terrace tickets for the
North stand, please.

There are only seat tickets for
the East stand left.

The game is also broadcast on
the big screen.

Get ready for the kick-off!

When entering the stadium, all
spectators are checked for dan-
gerous objects by security per-
sonnel.
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> 6 Deutsch/Englisch

Was tippst du, wird das Spiel-
ergebnis sein? Eins zu null oder
zwei zu eins?

Wir holen den Weltpokal!

Jetzt geht`s los!

Wir singen immer bei unserer
Hymne mit.

Wie lautet euer Schlachtruf?

Komm, wir starten eine La-
Ola-Welle!

In der Halbzeit holen wir uns
Cola und Bratwurst.

What score do you predict? 
1-0 or 2-1?

We are going to win the World
Cup!

Now it’s on!

We always join in singing our
anthem.

What is your battle cry?

Come on, let’s start a Mexican
wave!

During halftime we will buy a
drink and a hot dog.

„Der Ball ist rund und ein
Spiel dauert 90 Minuten.“
Sepp Herberger  * 1897 † 1977
Trainer der dt. Nationalmann-
schaft von 1949 
bis 1964 “The ball is round, and a match

lasts 90 minutes.”
Sepp Herberger (b. 1897 d. 1977)
Coach of Germany’s national team bet-
ween 1949 and 1964
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> Wir fachsimpeln

Echt super, was der für eine
Ballkontrolle hat.

Hast du diese Flanke gesehen?

Den Ball hätte er mehr an-
schneiden müssen.

Wenn das mal keine Schwalbe
war!

Das muss der Schiedsrichter
doch pfeifen!

Klare Fehlentscheidung! Der
Schiri hat ja wohl Tomaten auf
den Augen.

Das war doch kein Abseits!

Oh nein, er hat sich tunneln
lassen!

Deutsch/Englisch > 7

> Let´s talk shop

Wow, he has phantastic ball
control.

Did you see that cross?

He should have given the ball
more spin.

I am pretty sure that was
diving!

The referee needs to call that!

Definitely a bad call! The ref has
got to be blind.

There is no way that was off-
side!

Oh no, he got nutmegged!
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> 8 Deutsch/Englisch

Achtung, bei einer solchen
Standardsituation fällt oft ein
Tor.

Das Spiel ist viel zu statisch.

Sie dürfen sich nicht so hinten
reindrängen lassen.

Mann, hat der einen Wumms!

Der kann vielleicht tolle Pässe
schlagen!

Ballverlust – jetzt aber schnell!

Careful, these standard situa-
tions often result in a goal.

The game is way too static.

They must not allow themsel-
ves to get pushed back.

Man, he has got a powerful
kick! 

He sure sends some great 
passes!

Interception – you’d better
rush back now! 

Abseits
Zwischen dem Angriffsspieler und der
Torlinie muss zum Zeitpunkt
der Ballabgabe mindestens ein
Abwehrspieler außer dem Tor-
wart sein, sonst ist es „Abseits“.

Offside
There must be at least one defen-
der besides the goal keeper be-
tween the striker and the goal line
when the ball is played, otherwi-
se it is offside.
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Deutsch/Englisch > 9

> Wir feiern

Wir haben den Pokal geholt, wir
sind Weltmeister!

Was für ein Fußballfest.

Jetzt geht es im Autokorso laut
hupend durch die Stadt.

Lass uns den Sieg feiern gehen.

In der ganzen Stadt ist Party
angesagt.

Wo ist die nächste Kneipe?

Wir singen laut und tanzen
durch bis morgen früh.

Olé, olé, olé, wir sind die Cham-
pions, olé…

Toor!

> Let´s celebrate

We have won the cup, we are
world champions!

What a football celebration.

Now, there is going to be a pro-
cession of honking cars dri-
ving through the city.

Let’s go celebrate our victory.

It’s party time all over the city.

Where is the next pub?

We are going to sing at the top
of our lungs and dance ‘til mor-
ning comes.

Olé, olé, olé, we are the cham-
pions, olé…

Goooaaal!
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> 10 Das Spielfeld

> the field > le terrain > el campo > il campo
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> 11

Tor
> goal > but > portería > goal o porta  
Torlinie
> goal line > ligne de but > línea de portería > linea di porta
Torraum
> goal box > surface du but > área de portería > area di porta
Eckfahne
> corner flag > drapeau de corner > banderín de córner 
> bandierina del calcio d’angolo
Strafraumkreis
> penalty box circle > zone de penalty > área de penalti 
> cerchio dell’area di rigore 
Seitenauslinie
> side line > ligne latérale > línea de banda 
> linea di bordo campo
Mittellinie
> centre line > ligne centrale > línea media 
> linea di centrocampo
Mittelkreis
> centre circle > cercle central > círculo central 
> cerchio di centrocampo
Anstoßpunkt
> kick-off point > point de coup d'envoi > punto central 
> punto di centrocampo
Strafraumlinie
> penalty box line > ligne de penalty 
> línea del área de penalti 
> linea dell’area di rigore
Elfmeterpunkt
> penalty kick point > ligne de penalty 
> punto de penalti 
> dischetto o punto di rigore
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> 12 Deutsch/Französisch

> Wir lieben den Fußball

Ich bin ein Fan unserer Natio-
nalmannschaft.

Wir schauen uns alle Spiele an,
ob Vorrunde, Achtelfinale,
Viertelfinale, Halbfinale oder
Endspiel.

Für das Turnier verkleiden 
sich viele Fußballfans wie zu 
Karneval.

Ist Fußball auch dein Lieblings-
sport?

Ich spiele im Verein
und kicke oft mit
meinen Freunden
auf dem Bolz-
platz.

> Nous aimons le 
football

Je suis un fan de notre équipe
nationale.

Nous regardons tous les
matchs, qu’il s’agisse de pre-
miers tournois, de huitième
de finale, de quart de fina-
le, de demi-finale ou de finale.

Pour ce tournoi, de nombreux
fans de football s’habillent com-
me pour un carnaval.

Est-ce que le football est égale-
ment ton sport préféré ?

Je joue dans un
club et je joue
souvent avec

mes amis sur le ter-
rain de foot.
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Deutsch/Französisch > 13

David Beckham ist ein cooler
Mittelfeldspieler, aber Zinedi-
ne Zidane ist der bessere Spiel-
macher.

Raúl und Allessandro Del Piero
zählen zu den besten Stürmern
der Welt, der Superstar ist jedoch
Ronaldhino.

Wie findest du Michael Ballack,
den deutschen Mannschafts-
kapitän?

Die brasilianische Mannschaft,
die Seleção, ist die beste Elf der
Welt.

Den besten Frauenfußball
spielen die Deutschen. Sie sind
die amtierenden Europameis-
terinnen und Weltmeiste-
rinnen.

David Beckham est un joueur
de milieu de terraincool, mais
Zinedine Zidane est le meilleur
meneur de jeu.

Raúl et Allessandro Del Piero font
partie des meilleurs avants du
monde, mais la superstar, c’est
Ronaldhino.

Que penses-tu de Michael Bal-
lack, le capitaine de l’équipe
allemande ?

L’équipe brésilienne, la Seleção,
est la meilleure équipe du 
monde.

En football féminin, la meil-
leure équipe est allemande. „Elle
est championne d’Europe et
championne du monde.“
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> 14 Deutsch/Französisch

> Wir gehen ins Stadion

Es ist besser, mit öffentlichen
Verkehrsmitteln zu fahren,
sonst muss man lange nach
einem Parkplatz suchen.

Ich habe noch keine Eintritts-
karte.

Wo geht es hier zum Karten-
vorverkauf?

Zwei Mal Stehplatz in der
Nordkurve bitte.

Es gibt nur noch Sitzplätze auf
der Ost-Tribüne.

Das Spiel wird auch auf eine
Großbildleinwandübertragen.

Gleich ist Anpfiff!

Beim Einlass ins Stadion werden
alle Zuschauer vom Sicher-
heitspersonal auf gefährliche
Gegenstände
untersucht.

> Nous allons au stade 

Il est préférable de prendre les
transports publics, sinon il
faudra chercher une place de
stationnement pendant un
bout de temps.

Je n’ai pas encore de billet d’en-
trée.

Où se trouve la caisse de ven-
te de billets ?

Deux billets debout dans la
courbe Nord, s’il vous plaît.

Il n’y a plus que des places assi-
ses dans la tribune Est.

La partie est également retrans-
mise sur un grand écran.

C’est bientôt le coup de sifflet
d’envoi !

A leur entrée dans le stade, tous
les spectateurs sont fouillés par
le personnel de sécuritépour
détecter les éventuels objets
dangereux.
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Deutsch/Französisch > 15

Was tippst du, wird das Spiel-
ergebnis sein? Eins zu null oder
zwei zu eins?

Wir holen den Weltpokal!

Jetzt geht`s los!

Wir singen immer bei unserer
Hymne mit.

Wie lautet euer Schlachtruf?

Komm, wir starten eine La-
Ola-Welle!

In der Halbzeit holen wir uns
Cola und Bratwurst.

Qu’est-ce que tu paries? Quel
sera le résultat du match? 
Un à zéro ou deux à un?

Nous remportons la coupe du
monde !

Ça y est, ça commence !

Nous chantons toujours.

Quel et votre slogan de fan ?

Allez viens, nous lançons une 
ola !

A la mi-temps, nous allons
nous chercher un coca et une
saucisse.

„Bei einem Fußballspiel
verkompliziert sich aller-
dings alles durch die Anwe-
senheit der gegnerischen
Mannschaft.“
Jean-Paul Sartre 
*1905 †1980
Französischer Schriftsteller
und Philosoph

„Lors d’une partie de football, tout
se complique en fait par la pré-
sence de l’équipe adverse.“
Jean-Paul Sartre *1905 † 1980
Ecrivain et philosophe français
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> 16 Deutsch/Französisch

> Wir fachsimpeln

Echt super, was der für eine
Ballkontrolle hat.

Hast du diese Flanke gesehen?

Den Ball hätte er mehr an-
schneiden müssen.

Wenn das mal keine Schwalbe
war!

Das muss der Schiedsrichter
doch pfeifen!

Klare Fehlentscheidung! Der
Schiri hat ja wohl Tomaten auf
den Augen.

Das war doch kein Abseits!

Oh nein, er hat sich tunneln
lassen!

> Nous parlons foot

C’est vraiment super, le con-
trôle qu’il peut avoir sur le 
ballon.

As-tu vu ce but tiré de côté ?

Il aurait dû plus plustôt faire un
coup franc.

Si ça, ce n’était pas un coup
simulé !

Là, l’arbitre doit siffler !

C’est clairement une erreur de
jugement! L’arbitre a de la
purée dans les yeux.

Ce n’était pourtant pas un hors-
jeu !

Oh non, le ballon lui est passé
entre les jambes !
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Deutsch/Französisch > 17

Achtung, bei einer solchen
Standardsituation fällt oft ein
Tor.

Das Spiel ist viel zu statisch.

Sie dürfen sich nicht so hinten
rein drängen lassen.

Mann, hat der einen Wumms!

Der kann vielleicht tolle Pässe
schlagen!

Ballverlust – jetzt aber schnell!

Attention, dans une situation
classique comme celle-là, un
but est souvent marqué.

Le jeu est beaucoup trop stati-
que.

Ils ne pas tant jouer en défen-
se.

Ouah! Quelle force dans ce tir !

Il peut peut-être faire des super
passes !

Perte du ballon– maintenant,
il faut faire vite !

Torerfolg
Wenn der Ball in vollem
Umfang die Torlinie zwischen
den beiden Torpfosten und
unterhalb der Querlatte über-
quert hat, ist ein Tor erzielt. Es
sei denn die angreifende Mann-
schaft hat gegen die Regeln
verstoßen.

But marqué
Un but est marqué lorsque le bal-
lon a complètement dépassé la lig-
ne du but entre les deux poteaux
du but et au-dessous de la poutre
transversale. A moins que l’équi-
pe qui a marqué le but ait enfreint
les règles du jeu.
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> 18 Deutsch/Französisch

> Nous faisons la fête

Nous avons remporté la coupe.
Nous sommes les champions
du monde !

Quelle fête de football !

Et maintenant, c’est un concert
de klaxons de voitures a tra-
vers toute la ville.

Allons fêter la victoire.

C’est la fête dans toute la ville.

Où est le café le plus proche ?

Nous chantons à tue-tête et
nous dansons jusqu’au petit
matin.

Olé, olé, olé, nous sommes les
champions, olé…

Buuut !

> Wir feiern

Wir haben den Pokal geholt, wir
sind Weltmeister!

Was für ein Fußballfest.

Jetzt geht es im Autokorso laut
hupend durch die Stadt.

Lass uns den Sieg feiern gehen.

In der ganzen Stadt ist Party
angesagt.

Wo ist die nächste Kneipe?

Wir singen laut und tanzen
durch bis morgen früh.

Olé, olé, olé, wir sind die Cham-
pions, olé…

Toor!
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> Wir lieben den Fußball

Ich bin ein Fan unserer Natio-
nalmannschaft.

Wir schauen uns alle Spiele an,
ob Vorrunde, Achtelfinale,
Viertelfinale, Halbfinale oder
Endspiel.

Für das Turnier verkleiden 
sich viele Fußballfans wie zu 
Karneval.

Ist Fußball auch dein Lieblings-
sport?

Ich spiele im Verein und
kicke oft mit meinen
Freunden auf dem
Bolzplatz.

Deutsch/Spanisch > 19

> Amamos el fútbol

Soy un aficionado de nuestra
selección nacional.

Vemos todos los partidos, sea
en la ronda clasificatoria,
octavos de final, cuartos de
final, semifinal o la final.

Durante el torneo muchos hin-
chas se disfrazan como en car-
naval.

¿Es el fútbol también tu depor-
te favorito?

Juego en mi club y a menudo
juego a la pelotacon mis ami-
gos en el campo de fútbol.
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> 20 Deutsch/Spanisch

David Beckham es un magnífico
centrocampista, pero Zinedi-
ne Zidane es mejor creador de
juego. 

Raúl y Alessandro Del Piero son
unos de los mejores delanter-
os del mundo, pero la gran
estrella es Ronaldinho.

¿Qué te parece Michael Ballack,
el capitán del equipoalemán?

La selección brasileña - la "Sele-
ção" - es el mejor equipo del
mundo.

Las alemanas son las que mejor
juegan al fútbol femenino. Son
las actuales campeonas de
Europa y campeonas del
mundo.

David Beckham ist ein cooler
Mittelfeldspieler, aber Zinedi-
ne Zidane ist der bessere Spiel-
macher.

Raúl und Allessandro Del Piero
zählen zu den besten Stürmern
der Welt, der Superstar ist jedoch
Ronaldhino.

Wie findest du Michael Ballack,
den deutschen Mannschafts-
kapitän?

Die brasilianische Mannschaft,
die Seleção, ist die beste Elf der
Welt.

Den besten Frauenfußball
spielen die Deutschen. Sie sind
die amtierenden Europameis-
terinnen und Weltmeiste-
rinnen.
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> Wir gehen ins Stadion

Es ist besser, mit öffentlichen
Verkehrsmitteln zu fahren,
sonst muss man lange nach
einem Parkplatz suchen.

Ich habe noch keine Eintritts-
karte.

Wo geht es hier zum Karten-
vorverkauf?

Zwei Mal Stehplatz in der
Nordkurve bitte.

Es gibt nur noch Sitzplätze auf
der Ost-Tribüne.

Das Spiel wird auch auf eine
Großbildleinwandübertragen.

Gleich ist Anpfiff!

Beim Einlass ins Stadion werden
alle Zuschauer vom Sicher-
heitspersonal auf gefährliche

Gegenstände
untersucht.

> Vamos para el estadio

Es aconsejable utilizar el trans-
porte público para evitar tener
que perder tiempo buscando
sitio para aparcar. 

Todavía no tengo entrada.

¿Dónde está la venta antici-
pada de entradas? 

Por favor, dos entradas de pie
en la Curva Norte.

Sólo quedan asientos en la Tri-
buna Este.

El partido también se proyecta
en pantalla gigante.

¡El partido está a punto de
comenzar!

En la entrada al estadio el per-
sonal de seguridad registra a
todos los espectadores en
busca de objetos peligrosos.
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¿Cual crees que va a ser el resul-
tado? ¿Uno a cero o dos a uno?

¡Vamos a por la Copa del 
mundo!

¡Ahora empieza!

Siempre nos unimos al canto de
nuestro himno.

¿Cómo es el cántico de 
vuestra hinchada?

¡Venga, vamos a hacer la ola!

En el medio tiempo vamos por
un refresco y una salchicha. 

„Es war die Hand Gottes.“
Diego Maradona, einer der
besten Fußballspieler aller
Zeiten, über sein Handtor
gegen England bei der WM
1986.

“Fue la mano de Dios”
Así calificó Diego Maradona, uno de los
mejores futbolistas de todos los tiem-
pos, el gol que marcó con la mano en
el partido contra Inglaterra en el Mun-
dial de 1986. 

Was tippst du, wird das Spiel-
ergebnis sein? Eins zu null oder
zwei zu eins?

Wir holen den Weltpokal!

Jetzt geht`s los!

Wir singen immer bei unserer
Hymne mit.

Wie lautet euer Schlachtruf?

Komm, wir starten eine La-
Ola-Welle!

In der Halbzeit holen wir uns
Cola und Bratwurst.
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> Wir fachsimpeln

Echt super, was der für eine
Ballkontrolle hat.

Hast du diese Flanke gesehen?

Den Ball hätte er mehr an-
schneiden müssen.

Wenn das mal keine Schwalbe
war!

Das muss der Schiedsrichter
doch pfeifen!

Klare Fehlentscheidung! Der
Schiri hat ja wohl Tomaten auf
den Augen.

Das war doch kein Abseits!

Oh nein, er hat sich tunneln
lassen!

> Hablemos en 
plan profesional

¡Fantástico! ¡Qué control de 
la pelota!

¿Has visto ese centro?

Debería haberle dado más 
efecto a la pelota.

¡Se ha dejado caer!

¡Esto tiene que haberlo pitado
el árbitro!

¡Claro error de arbitraje! 
El colegiado necesita gafas.

¡Esto no ha sido fuera de 
juego!

¡Vaya, se ha dejado hacer el
túnel!
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Cuidado, que a pelota parada
se marcan muchos goles.

El juego es demasiado estático. 

No deben permitir ser presiona-
dos tanto atrás. 

¡Vaya artillería que tiene ése!

¡Qué pases más fantásticos da
ése! 

¡Hemos perdido la pelota!
¡Vamos, rápido! 

Achtung, bei einer solchen
Standardsituation fällt oft ein
Tor.

Das Spiel ist viel zu statisch.

Sie dürfen sich nicht so hinten
reindrängen lassen.

Mann, hat der einen Wumms!

Der kann vielleicht tolle Pässe
schlagen!

Ballverlust – jetzt aber schnell!

Der Schiedsrichter
Das Fußballspiel wird von
einem neutralen Schieds-
richter geleitet. Er überprüft
vor Spielbeginn den Platz,
den Fußball und die Ausrüs-
tung der Spieler. Mithilfe 
seiner beiden Assistenten
überwacht er die Einhaltung
der Spielregeln. Er entschei-
det über Tore, Spielunter-
brechungen, Spielverlänge-
rungen oder Abbrüche und
kann Strafen verhängen. Sei-
ne Entscheidungen auf dem
Feld sind endgültig.

El árbitro
El encuentro lo dirige un árbitro
neutral. Antes del comienzo, el
árbitro revisa el terreno de juego,
el balón y la indumentaria de los
jugadores. Con la ayuda de sus dos
asistentes vigila que se observen
las reglas de juego. Decide cuán-
do es gol, las interrupciones del
juego, las prórrogas o la suspen-
sión del partido. Sus decisiones en
el campo de fútbol son definitivas.
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> Wir feiern

Wir haben den Pokal geholt, wir
sind Weltmeister!

Was für ein Fußballfest.

Jetzt geht es im Autokorso laut
hupend durch die Stadt.

Lass uns den Sieg feiern gehen.

In der ganzen Stadt ist Party
angesagt.

Wo ist die nächste Kneipe?

Wir singen laut und tanzen
durch bis morgen früh.

Olé, olé, olé, wir sind die Cham-
pions, olé…

Toor!

> Lo celebramos

¡Hemos ganado la Copa! ¡Somos
campeones del mundo!

¡Qué fiesta futbolística!

Ahora yamos con las carava-
nas de coches por la ciudad
tocando la bocina. 

Vamos a celebrar el triunfo.

Habrá fiesta en toda la ciudad.

¿Hay un bar por aquí cerca?

Cantamos gritando y baila-
mos hasta la madrugada.

Olé, olé, olé, somos los campe-
ones, olé...

¡Goool!
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> the equipment 

> l'équipment 

> el equipo 

> l’apparecchiatura

06-020193 Innenteil Fussballvokabelheft  02.03.2006  10:21 Uhr  Seite 2



> 27

Trikot
> football shirt > maillot > camiseta > maglia  
Kapitänsbinde
> team captain´s armband > brassard de capitaine 
> brazalete (de capitán) > fascia di capitano
Sporthose
> sport shorts > short de sport 
> calzón (de deporte) > pantaloncini
Fußballschuhe
> football boots > chaussure de football 
> botas (de fútbol) > scarpe da calcio
Stutzen
> football socks > jambière 
> medias > calzettoni 
Schienbeinschoner
> shin guards > protège-tibia 
> espinillera > parastinchi

06-020193 Innenteil Fussballvokabelheft  02.03.2006  10:21 Uhr  Seite 2



> 28 Deutsch/Italienisch

> Wir lieben den Fußball

Ich bin ein Fan unserer Natio-
nalmannschaft.

Wir schauen uns alle Spiele an,
ob Vorrunde, Achtelfinale,
Viertelfinale, Halbfinale oder
Endspiel.

Für das Turnier verkleiden 
sich viele Fußballfans wie zu 
Karneval.

Ist Fußball auch dein Lieblings-
sport?

Ich spiele im Verein und kicke
oft mit meinen
Freunden auf dem
Bolzplatz.

> Amiamo il calcio

Sono un tifoso della nostra
nazionale.

Guardiamo tutte le partite: eli-
minatorie, ottavi di finale,
quarti di finale, semifinali e
finale.

Per il torneo molti tifosi di 
calcio si travestono come a 
Carnevale.

Il calcio è anche il tuo sport pre-
ferito?

Gioco in un club e spesso tiro
calci al pallone con gli

amici al cam-
petto.
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David Beckham ist ein cooler
Mittelfeldspieler, aber Zinedi-
ne Zidane ist der bessere Spiel-
macher.

Raúl und Allessandro Del Piero
zählen zu den besten Stürmern
der Welt, der Superstar ist jedoch
Ronaldhino.

Wie findest du Michael Ballack,
den deutschen Mannschafts-
kapitän?

Die brasilianische Mannschaft,
die Seleção, ist die beste Elf der
Welt.

Den besten Frauenfußball
spielen die Deutschen. Sie sind
die amtierenden Europameis-
terinnen und Weltmeiste-
rinnen.

David Beckham è un grande
centrocampista, ma Zinedine
Zidane è migliore come play-
maker.

Raúl e Alessandro Del Piero sono
tra i migliori attaccanti del
mondo, ma il superstar è Ronal-
dinho.

Cosa ne pensi di Michael Ballack,
il capitano della squadra
tedesca?

La squadra brasiliana, la 
Seleção, è la migliore del mon-
do.

Nel calcio femminile le miglio-
ri sono le Tedesche. Sono le
campionesse europee e le
campionesse del mondo in
carica. 
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> Wir gehen ins Stadion

Es ist besser, mit öffentlichen
Verkehrsmitteln zu fahren,
sonst muss man lange nach
einem Parkplatz suchen.

Ich habe noch keine Eintritts-
karte.

Wo geht es hier zum Karten-
vorverkauf?

Zwei Mal Stehplatz in der
Nordkurve bitte.

Es gibt nur noch Sitzplätze auf
der Ost-Tribüne.

Das Spiel wird auch auf eine
Großbildleinwandübertragen.

Gleich ist Anpfiff!

Beim Einlass ins Stadion werden
alle Zuschauer vom Sicher-
heitspersonal auf gefährliche
Gegenstände untersucht.

> Andiamo allo stadio 

E’ meglio utilizzare i mezzi pub-
blici, altrimenti si perde molto
tempo a cercare un parcheg-
gio.

Non ho ancora il biglietto.

Dove bisogna andare per la pre-
vendita?

Due posti in piedi nella curva
nord, per favore.

Ci sono solo posti a sederenel-
la tribuna est.

La partita sarà trasmessa anche
su un maxischermo.

Manca poco al fischio d’inizio!

Durante l’ingresso allo stadio, gli
addetti alla sicurezza con-
trollano tutti gli spettatori per
accertarsi che non abbiano con
sé oggetti pericolosi.
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Was tippst du, wird das Spiel-
ergebnis sein? Eins zu null oder
zwei zu eins?

Wir holen den Weltpokal!

Jetzt geht`s los!

Wir singen immer bei unserer
Hymne mit.

Wie lautet euer Schlachtruf?

Komm, wir starten eine La-
Ola-Welle!

In der Halbzeit holen wir uns
Cola und Bratwurst.

Secondo te quale sarà il risul-
tato della partita? Uno a zero
o due a uno?

Vinceremo la coppa del 
mondo!

Adesso si comincia!

Noi cantiamo sempre il nostro
inno nazionale.

Com’è il vostro “grido di bat-
taglia”?

Vieni, facciamo partire una ola!

Durante l’intervallo ci prendiamo
una bibita e una salsiccia.
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> Parliamo di questioni 
tecniche

Il suo controllo di palla è ver-
amente straordinario.

Hai visto questo cross?

Avrebbe dovuto tagliare meglio
la palla.

Se questo non era un fallo
simulato!

L’arbitro avrebbe dovuto
fischiare!

E’ chiaramente una decisione
sbagliata! L’arbitro ha delle
fette di prosciutto sugli occhi. 

Non era fuorigioco!

Oh no, si è fatto fare un tunnel!

> Wir fachsimpeln

Echt super, was der für eine
Ballkontrolle hat.

Hast du diese Flanke gesehen?

Den Ball hätte er mehr an-
schneiden müssen.

Wenn das mal keine Schwalbe
war!

Das muss der Schiedsrichter
doch pfeifen!

Klare Fehlentscheidung! Der
Schiri hat ja wohl Tomaten auf
den Augen.

Das war doch kein Abseits!

Oh nein, er hat sich tunneln
lassen!
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Achtung, bei einer solchen
Standardsituation fällt oft ein
Tor.

Das Spiel ist viel zu statisch.

Sie dürfen sich nicht so hinten
reindrängen lassen.

Mann, hat der einen Wumms!

Der kann vielleicht tolle Pässe
schlagen!

Ballverlust – jetzt aber schnell!

Attenzione! In una situazione
così, spesso capita un goal. 

Il gioco è troppo statico.

Non dovrebbero farsi schiacci-
are così indietro.

Accidenti, ha un gran bel tiro!

Lui sí che sa fare dei bei pas-
saggi!

Abbiamo perso il possesso di
palla, dobbiamo reagire imme-
diatamente!

Verbotenes Spiel
Wenn ein Spieler seinen Geg-
ner tritt, ihm ein Bein stellt, ihn
schlägt oder dies versucht, so
ist dies „Verbotenes Spiel“.
Anspringen, Rempeln und mit
übermäßig starkem Körperein-
satz Stoßen gehören auch
dazu. Das Verbotene Spiel kann
mit einem direkten oder indi-
rekten Freistoß oder einem
Strafstoß (Elfmeter) geahndet
werden. Manchmal gibt es
zusätzlich eine gelbe oder rote
Karte.

Gioco scorretto
Se un giocatore dà un calcio al suo
avversario, gli fa lo sgambetto, lo
colpisce o cerca di farlo, commet-
te un “gioco scorretto”. Anche sal-
tare addosso all’avversario, spin-
gerlo ed urtarlo con una forza
eccessiva sono gesti che rientrano
in questa categoria. Il gioco scor-
retto può essere sanzionato con
un calcio di punizione diretto o
indiretto o con un calcio di rigore
(dagli undici metri). Talvolta chi
commette il fallo viene punito
anche con un cartellino giallo o
rosso.
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> Festeggiamo

Abbiamo vinto la coppa, siamo
i campioni del mondo!

Una vera festa del calcio.

Il corteo delle auto attraver-
sa la città suonando il clacson.

Andiamo a festeggiare la vitto-
ria.

In tutta la città si fa festa.

Dov’è la birreria più vicina?

Si canta forte e si balla fino al
mattino.

Olé, olé, olé, siamo i Campioni,
olé…

Goal!

> Wir feiern

Wir haben den Pokal geholt, wir
sind Weltmeister!

Was für ein Fußballfest.

Jetzt geht es im Autokorso laut
hupend durch die Stadt.

Lass uns den Sieg feiern gehen.

In der ganzen Stadt ist Party
angesagt.

Wo ist die nächste Kneipe?

Wir singen laut und tanzen
durch bis morgen früh.

Olé, olé, olé, wir sind die Cham-
pions, olé…

Toor!
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Der Studienkreis im Überblick

Mit mehr als 1.000 Schulen und bisher über 850.000 geförderten

Schülern ist der Studienkreis – ein Unternehmen der Cornelsen Ver-

lagsgruppe – die meistbesuchte Nachhilfeschule in Deutschland. Der

Studienkreis ist auch in Österreich, in der Schweiz und in Luxemburg

seit vielen Jahren vertreten.

Das Erfolgskonzept – seit über 30 Jahren

> Individuelle Förderung in kleinen, fachbezogenen Lerngruppen

> Qualifizierte Lehrkräfte

> Regelmäßiger Austausch mit den Eltern

> Zusammenarbeit mit Lehrern der öffentlichen Schulen

> Vermittlung von Lernstrategien

> Eigene schülergerechte Lernmaterialien

> Optimale Dauer der Förderung

Linktipps zum Thema Fußball

> www.dfb.de

> www.fifa.com

> www.bundesliga.de

> www.fussball.de

> www.thefa.com 

(engl. Fußballverband)

> www.fff.fr 

(franz. Fußballverband)

> www.figc.it 

(ital. Fußballverband)

> www.rfef.es

(span. Fußballverband)

> cbfnews.uol.com.br 

(bras. Fußballverband)

> www.blinde-kuh.de/sport/fussball

> www.weltfussball.de

> www.stadionwelt.de

> www.blutgraetsche.de

> www.kicker.de

> www.11freunde.de
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Du willst uns kennen lernen? Gerne!
90 Minuten lang kannst du am Gruppenunter-
richt im Studienkreis teilnehmen. Ruf einfach
an, sichere dir zwei Probestunden in einem 
Studienkreis ganz in deiner Nähe und bringe 
diesen Gutschein mit.

0800 > 111 12 35 – gebührenfrei

www.nachhilfe.de

Probeunterricht
im Studienkreis

> Über 1.000 Studienkreise – 

einer auch in deiner Nähe!
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Studienkreis Luxemburg
www.nachhilfe-profis.lu

Studienkreis Österreich
www.nachhilfe-profis.at

0800 111 12 14 > gebührenfrei

Studienkreis Deutschland
www.nachhilfe.de

0800 111 12 35 > gebührenfrei

Studienkreis Schweiz
www.nachhilfe-profis.ch

0800 11 11 21 > gebührenfrei

Einfach gute Noten ... 

Nachhilfeunterricht in der Gruppe jetzt zwei Stunden

unverbindlich testen!

Sprich Fußball!

> Fan-Wortschatz 
Englisch, Französisch, Spanisch, Italienisch
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